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MODIFICATION 003

L'objet de cette modification est de publier des réponses aux questions reçues concernant la DP
SPICT.

LES PRECISIONS SUIVANTES FONT PARTIES DE LA DP SPICT:

Question 1) Souhaitez la Couronne s'il vous plaît confirmer que c'est SPICT niveau 2?

Réponse 1) Oui, il s’agit d’un SPICT niveau 2.

Question 2)  Souhaitez la Couronne s'il vous plaît envisager une extension à mardi le 19 Février  
2013 étant donné qu'il ya plusieurs très vaste, complexe DP est actuellement réagi?

Réponse 2)  Non, le Canada ne considère pas une nouvelle prolongation.  Le date de clôture reste
le 11 Février 2013 @ 14:00 EST.

Question 3)  En réponse à l'évolution de O-3 et C-3 de la Modification 002 et étant donné que le
soumissionnaire peut utiliser tout contrat ou projet GI-TI pour satisfaire O-3 et C-3, serait la
Couronne s'il vous plaît confirmer que les soumissionnaires ne sont pas tenus de remplir la
section Justification pour catégorie de ressource au moment de remplir l'Appendice B de
l'Annexe D pour un contrat ou des références de projet?

Réponse 3) Les soumissionnaires sont tenus d'énumérer les catégories de ressources qui étaient
en planches et les dates correspondantes à demontrer que le projet répond aux exigences de la
O-3 et C-3. Les détails doivent être fournis dans la réponse des soumissions et peuvent être
inclus dans la section Titre & description du projet: de la forme actuelle. Les soumissionnaires
ne sont pas tenus de remplir la section Justification pour catégorie de ressource, ni la valeur
facturable, au bas de la référence du contrat / projet pour O-3 ou C-3.

Question 4) À la page 58 de la DP (Appendice D de l'Annexe A) - le formulaire d'autorisation de
travail indique clairement la nécessité d'inclure une description des exigences, ce qui pourrait être
interprété que la couronne pourrait souhaiter acheter soit livrables spécifiques ou un temps à
partir des ressources proposées. Sous SPICT la couronne est essentiellement chargé d'assurer la
qualité des produits finis livrés par les ressources proposées lors de l'achat du temps des
ressources proposées. Le soumissionnaire dans cette situation est responsable de la qualité de la
ressource et non le livrable. Pour les achats livrables base, les soumissionnaires sont
généralement responsables de la qualité du produit final et un tel exercice à la qualité de façon
appropriée dans les coûts. Pourrait clarifier la couronne s'il vous plaît si elles s'attendent à acheter
du temps à partir des ressources proposées, ou d'attendre pour se procurer livrables du
soumissionnaire? Si procurer les produits livrables, serait la couronne de permettre l'utilisation
des autorisations «frais fixes» de travail pour répondre aux demandes concurrentielles pour les
produits livrables clairement définis
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Réponse 4)  Le contrat qui en résulte va utiliser les autorisations de tâches (AT) basées sur le
temps afin d'appeler ressources nécessaires pour effectuer des travaux en conformité avec le
cahier des fourni avec chaque AT.

Question 5)  Dans la section 7.8 (c) page 25 sur 31 - Le ministère public indique que, 

(ii) une fois que le Canada aura payé le prix maximum, il n'aura plus à verser
d'autres montants, mais l'entrepreneur doit achever le travail décrit dans l'AT/contrat et
cor-respondant au prix maximum établi. Si les travaux décrits dans l'AT/contrat sont
achevés en moins de temps que prévu, et que le prix global des heures réellement
travaillées (telles qu'indiquées sur les feuilles de temps) aux tarifs établis dans le contrat
est inférieur au prix maximum, le Canada a uniquement l'obligation de payer pour les
heures réellement travaillées dans le cadre de l'exécution des travaux liés à cette
AT/contrat.

a) Serait la Couronne s'il vous plaît préciser s'ils achètent du temps des ressources proposées ou
livrables du soumissionnaire? Si ce n'est l'achat de temps, serait la Couronne s'il vous plaît
expliquer pourquoi cette disposition est incluse; et

b) Le système ci-dessus n'est pas nécessairement fournir des incitations à toutes les parties pour
terminer le travail le plus efficacement possible, en supposant la Couronne est intéressé à acheter
les produits livrables, serait la Couronne envisage de permettre l'utilisation des autorisations de
tâches fixes des frais pour compléter convenu livrables?

Réponse 5)  
a) C'est l'intention du Canada d'avoir chaque AT exécutée avec succès dans le temps et dans le
budget. Les estimations des niveaux d'efforts et de ressources pour chaque catégorie d'assistance
technique sera fournie à l'entrepreneur lors de la convocation.

b) Canada assurera l'estimation du niveau d'effort et de coût pour chaque TA est aussi précis et
raisonnable que possible. Ce n'est pas l'intention du Canada de "motiver" le contractant pour
compléter les livraisons de service plus tôt que le plan.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.
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